
CZ Montážní návod rostoucí židle  SANDY.                                                                                                                   Jednotlivé díly dle obrázku smontovat.

SLO Navodila za namestitev rastočega stola SANDY.                                                                                                    Posamezne dele sestaviti, kot je prikazano na sliki.

HU SANDY állítható tanulószék összeszerelési útmutató.                                                                                             Az egyes részeket a képen látható módon szerelje össze.             

PL Instrukcja montażu krzesełka SANDY, które rośnie razem z dzieckiem.                                                              Poszczególne elementy trzeba zmontować zgodnie z rysunkiem. 

SK  Montážny návod rastúcej stoličky SANDY                                                                                                              Jednotlivé diely zmontovať podľa obrázku.



CZ Montážní pokyny :

Sestavení  židle provádí dospělá osoba podle montážního schématu ze strany 2. Rozpis a označení dílů je v tabulce na straně 2. Rozpis a označení 
dílů je v tabulce na straně 2 vpravo nahoře. Nastavení židle na potřebnou výšku sedáku a podnožky je velmi jednoduché a provádí se povolením a 
následným utažením šroubů na boku židle. Studentská rostoucí židle je dodávána v rozloženém stavu a v požadovaných barevných provedeních. 
Sedák i podsedák má pohledovou stranu a stranu B, neopomenout prosím při montáži. Bezpečnostní pokyny: Sestavujte židli dle montážního 
návodu a dbejte dodržování všech pokynů. Překontrolujte úplnost všech dílů židle i spojovacího materiálu. Židli používejte výhradně v úplném stavu
součástí. Nepoužívejte židli v blízkosti otevřeného ohně, ani v přítomnosti elektrických tepelných zářičů nebo plynových sporáků. Kontrolujte 
dotažení šroubů na bocích židle a dbejte na nastavení dílů dle vašeho dítěte. Nenechávejte dítě bez dozoru.

SLO Navodila za namestitev :
Sestavljanje stola opravlja odrasla oseba po namestitveni shemi iz 2. strani. Pregled in oznake delov so v tabeli na 2. strani zgoraj desno. Nastavitev 
stola na želeno višino sedišča in podnožja je zelo enostavna in se izvaja s sproščanjem in potem privijanjem vijakov na bočni strani stola. Rastoči stol
za študente se dobavlja v razloženem stanju in v zahtevanih barvnih izvedbah. Sedišče in podsedežna plošča imata od spredaj gledano stran in stran 
B, ne izpustiti prosim pri namestitvi. Površinska obdelava stolov je zdravstveno sprejemljiva.Varnostna navodila: Sestavljajte stol v skladu z 
navodili za namestitev in upoštevajte skladnost z vsemi navodili. Preverite popolnost vseh delov stola in povezovalnega materiala. Uporabljajte stol 
izključno v popolnem stanju delov. Največja zmogljivost stola je 110 kg. Površinska obdelava stolov se izvaja z zdravstveno sprejemljivimi barvami 
in laki, ki izpolnjujejo standard EN 71 za uporabo za otroško pohištvo. Ne uporabljajte stola v bližini odprtega ognja niti v prisotnosti električnih 
toplotnih sevalnikov ali plinskih štedilnikov. Preverjajte zategnitev vijakov na bočnih straneh stola in upoštevajte nastavitev posameznih delov glede 
na vašega otroka.

HU Szerelési útmutató :
A szék összeszerelését  a 2. oldalon látható rajz szerint,  felnőtt személy végezheti el.  Az egyes részek listája és jelölése a 2. oldalon található
táblázatban fent található. A szék ülőfelületének és lábtartójának beállítása rendkívül egyszerű, és a szék oldalán található csavarok meglazításával,
majd újbóli meghúzásával végezhető el. Az állítható tanulószék szétszerelt állapotban és a kívánt színkivitelben kerül leszállításra. Az ülőfelület és a
lábtartó felfelé néző felülete a B oldaluk, kérjük, ne feledkezzen meg róla az összeszerelés során. A szék felületkezelése egészségre ártalmatlan
Biztonsági  rendelkezések:  A  széket  az  összeszerelési  útmutatónak  megfelelően  szerelje  össze,  és  ügyeljen  az  összes  utasítás
betartására. Ellenőrizze le, hogy a szék egyes elemei, valamint a kötőelemek közül semmi nem hiányzik. A széket kizárólag akkor
használja,  ha  az  összes  eleme  beépítésre  került.  A  szék  maximális  teherbírása  110  kg.  A  szék  felületkezeléséhez  az  EN  71
szabványnak  megfelelő,  gyerekbútorokhoz  használható,  egészségre  ártalmatlan  festékek  és  lakkok  kerülnek  felhasználásra.  Ne
használja  a  széket  nyílt  láng,  sem elektromos hősugárzók vagy gáztűzhelyek közelében.  Ellenőrizze  le  a szék  oldalán található
csavarok meghúzását, és ügyeljen az egyes részek gyermekéhez igazodó, helyes beállítására. 

PL Zalecenia do montażu :
Krzesełko składa dorosła osoba zgodnie ze schematem montażu ze strony 2. Wykaz i oznaczenie elementów znajduje się w tabeli na stronie 2 
z prawej strony na górze. Regulacja wysokości siedziska i podnóżka na niezbędną wysokość jest bardzo prosta i wykonuje się ją za pomocą 
odkręconych, a potem mocno dokręcanych śrub na boku krzesełka. Krzesełko,  które rośnie razem z dzieckiem dostarcza się w elementach w 
wymaganych wersjach kolorystycznych. Siedzisko i podnóżek mają stronę zewnętrzną i stronę B, o czym trzeba pamiętać przy montażu. 
Wykończenie powierzchni krzesełka nie ma żadnych zastrzeżeń higienicznych. Zalecenia bezpieczeństwa: krzesełko składamy zgodnie 
z instrukcją montażu, zachowując wszystkie jej zalecenia. Sprawdzamy kompletność wszystkich części krzesełka i materiału do 
wykonywania połączeń. Korzystamy wyłącznie z krzesełka z kompletem elementów. Maksymalna nośność krzesełka wynosi 110 kg. 
Wykończenie powierzchni krzesełka jest wykonane farbami i lakierami, do których nie ma żadnych zastrzeżeń higienicznych i które 
spełniają wymagania normy EN 71, dotyczącej ich stosowania w meblach dla dzieci. Z krzesełka nie korzystamy w pobliżu otwartego
ognia, ani elektrycznych urządzeń grzejnych albo kuchenek gazowych. Kontrolujemy dokręcenie śrub na bokach krzesełka i dbamy o 
poprawne ustawienie poszczególnych elementów zgodnie ze wzrostem i rozwojem swojego  dziecka. 

SK Montážny návod :

Zostavenie stoličky vykonáva dospelá osoba podľamontážneho návodu zo strany 2. Popis a označenie dielov je v tabuľke na strane 2 vpravo hore. 
Nastavenie stoličky na potrebnú výšku sedáka a podnožky je veľmi jednoduché a prevádza sa povolením a následným utiahnutím skrutiek na boku 
stoličky. Rastůca stolička je dodávaná v rozloženom stave a v požadovaných farebných provedeniach. Sedák aj podsedák má pohľadovú stranu a 
stranu B, nezabudnúť prosím při montáži. Povrchová úprava stoličky je zdravotne nezávadná.
Bezpečnostné pokyny: Zostavujte stoličku podľa montážného návodu a dbajte na dodržiavanie všetkých pokynov. Prekontrolujte úplnosť všetkých 
dielov stoličky a spojovacieho materiálu. Stoličku používajte výhradne v úplnom stave súčastí. Maximálna hmotnosť stoličky je 110 kg. Povrchová 
úprava stoličky je vykonávaná zdravotne nezávadnými farbami a lakmi, ktoré spľňajú normu EN71 k použitiu na detskom nábytku. Nepoužívajte 
stoličku v bizkosti otvoreného ohňa ani v prítomnosti elektrických tepelných žiaričov, alebo plynových šporákov. Kontrolujte dotiahnutie skrutiek na
bokoch stoličky a dbajte na nastavenie jednotlivých dielov podľa vášho dieťaťa.
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